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ПОКОЛІННЯ II (GEN II) 

МУЗИКА 
ІНСТРУКЦІЯ КОРИСТУВАЧА



2

3

Works only with Twinkly App, in combination with 
Twinkly devices.

Funziona solo con l’app Twinkly, in combinazione con 
i dispositivi Twinkly.

Fonctionne uniquement avec l’application Twinkly, en 
combinaison avec les appareils Twinkly.

Funktioniert nur mit der Twinkly App in Kombination 
mit Twinkly-Geräten.

Funciona solo con la aplicación Twinkly, en combina-
ción con dispositivos Twinkly.

Werkt alleen met Twinkly App, in combinatie met 
Twinkly-apparaten.
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Працює лише з мобільним додатком Twinkly App у поєднанні  
з пристроями Twinkly

Прочитайте уважно та дотримуйтесь всіх вказівок з техніки безпеки

1.        Перед першим використанням або будь-яким наступним, уважно 
обстежте продукт. Не користуйтеся продуктом, якщо присутні ознаки 
дефекту чи пошкодження корпусу.

2.        Не розміщуйте біля газових або електричних нагрівачів, камінів, свічок 
чи біля інших схожих джерел тепла.

3.        Якщо продукт не використовується, відключіть його від джерела живлення
та зберігайте в прохолодному, сухому місці, захищеному від сонячних 
променів.

4.        Не розташовуйте та не підключайте продукт у такий спосіб, який може 
пошкодити корпус.

5.        Це електричний пристрій! Не іграшка! Не залишайте у зоні доступності 
дітей та не дозволяйте дітям гратися з продуктом, для того щоб уникнути 
ризику загоряння, опіків, ушкоджень та ударів електричним струмом.

6.        Використовуйте пристрій лише за призначенням.
7.        Підключайте продукт лише до джерела живлення, електричні параметри 

якого відповідають технічним характеристикам продутку.
8.        Під час використання, не загортайте продукт у одяг, папір чи будь-який

інший ма теріал, який не є частиною продукту.
9.      Уважно ознайомтеся та дотримуйтесь всіх вказівок, що вказані на 

продукті або нада ються разом з продуктом.
10.      ЗБЕРІГАЙТЕ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ.
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Комплектація

Бездротовий USB адаптер-донгл (без адаптеру живлення 220V)
Інструкція користувача з гарантійним талоном

Використання та догляд
1.   Перед першим використанням або будь-яким наступним, уважно обстежте 

продукт. Не користуйтеся продуктом, якщо присутні ознаки дефекту чи 
пошкодження корпусу.

2.   Якщо продукт не використовується, відключіть його від джерела живлення
та зберігайте в прохолодному, сухому місці, захищеному від сонячних 
променів.

3.   Не розташовуйте та не підключайте продукт у такий спосіб, який може 
пошкодити корпус.

Радіообладнання
Смуга радіочастот  і максимальна потужність випромінювання: 2400 МГц – 
2483,5 МГц, 0 дБм (1 мВт) для Bluetooth, 2400 МГц – 2483,5 МГц, 20 дБм для Wi-Fi
Програмне забезпечення: V10.0.1 

Спрощена декларація про відповідність
Справжнім LEDWORKS S.R.L. заявляє, що бездротовий адаптер Twinkly Music 
відповідає Технічному регламенту радіообладнання. Повний текст декларації 
про відповідність доступний на веб-сайті за такою адре сою: https://erc.ua/uk/
declarations/

  Цей символ вказує на те, що продукт підлягає утилізації окремо від 
побутових відходів. Продукт слід віддати на переробку відповідно до  місцевих 
правил і норм з охорони оточуючого середовища, що регулюють процедуру 
утилізації відходів.
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 The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be 
disposed of separately from household waste. The item should be handed 
in for recycling in accordance with local environmental regulations for waste 
disposal.

 This device is designed for indoor use only. Protect the device from ex-
treme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, excessive humidity, 
liquids, flammable gases, vapors or solvents.

 LEDWORKS Srl
Via Tortona 37 - 20139
Milano - Italy

Class A Disclaimer: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/television technician for help.

   Прилад слід використовувати тільки всередині приміщення. Захищайте 
прилад від впливу високих температур, прямого сонячного проміння, 
сильних вібрацій, надмірної вологості, рідин, легкозаймистих газів, парів або 
розчинників.
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Технічні характеристики

Потужність.....................USB 5Vcc, 500 мА макс.

Wi-Fi...……………...............802.11 b/g/n

Частота............................2.4 ГГц

Діапазогн дії..................макс.10 м

Bluetooth...…………………версія 4.2 BR/EDR та BLE
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Flashing Green: Power on, Not connected
Continuous Blue: Home Wi-Fi network mode, connected
Flashing Blue: Home Wi-Fi network connection in progress
Flashing Red: Home Wi-Fi network, unable to connect

Light Blue: SETUP MODE (Bluetooth ON)
Yellow: Firmware Update in progress
Continuous Red: General error

Flashing White: Reset procedure in progress
Solid White: Reset procedure complete

MICROPHONE

BUTTON

LED INDICATOR

USB CONNECTOR

Technical informations
Power IN..........................USB 5Vcc, 500mA max
Wi-Fi..................................802.11 b/g/n
Frequency.......................2,4 GHz 
Range...............................max. 10 m 
Bluetooth........................Bluetooth v4.2 BR/EDR and BLE

МІКРОФОН

КНОПКА

LED ІНДИКАТОР

USB РОЗ`ЄМ

Індикатори
Зелений (блимає): пристрій увімкнений, немає підключення
Синій (блимає): в режимі локальної мережі Wi-Fi, в процесі підключення
Синій (горить безперевно): в режимі локальної мережі Wi-Fi, підключений
Червоний (блимає): в режимі локальної мережі Wi-Fi, не можливо підключити

Світло блакитний: в режимі налаштування (Bluetooth увімкнено)
Жовтий: оновлення програмного забезпечення в процесі
Червоний (горить безперервно): Загальна помилка

Білий (блимає): триває процес перезавантаження
Білий (горить безперервно): процедура перезавантаження завершена
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1. Plug Twinkly Music to the USB power outlet closest to the music source.

2. Launch Twinkly App and go to Menu > Devices > Add another device. 

Select Twinkly music and follow the instructions on the App.

3. Once the App has found the Twinkly Music device, proceed to connect it 

with your home/office WiFi from the list of available networks (to which 

your other Twinkly devices are connected).
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Setup device
EN

Choose your controller

GENERATION I

GENERATION II

TWINKLY MUSIC

Налаштування пристрою 
1.  Підключіть пристрій Twinkly Music до порту адаптера живлення USB, 

розташованого якнайближче до джерела музики.
2.  У мобільному додатку Twinkly App додайте пристрій в меню:  Menu (меню) >

Devices (пристрої) > Add another device (додати пристрій).  Виберіть з 
переліку пункт Twinkly Music та дотримуйтесь інструкції додатку. 

3.  Щойно додаток пристрою віднайде Twinkly Music, під`єднайтеся цим 
пристроєм до локальної мережі Wi-Fi, обираючи з переліку доступних саме ту, 
до якої вже було приєднано LED гірлянду Twinkly.

секунд

З`єднання
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1. Unplug Twinkly Music from the power outlet.

2. Press and hold the button on the Twinkly music. While holding the 

button, plug back in the power outlet.

3. Keep holding the button until the LED indicator becomes solid white, 

then release the button.

Reset device

1.

2.

3.

Перезавантаження  
пристрою
1.  Від`єднайте пристрій Twinkly Music від адаптеру живлення.
2.  Натисніть і утримуйте кнопку на Twinkly Music. Утримуючи натисненою цю 

кнопку, знову під`єднайте Twinkly Music до адаптеру живлення.
3.  Утримуйте кнопку доти, поки LED індикатор Twinkly Music не засвітиться 

білим. Після цього відпустіть кнопку. 
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Використання 
1.  Увімкніть гірлянду Twinkly та підключіть пристрій Twinkly Music якнайближче

до джерела звуку (наприклад біля динаміку, тощо).
2.  Впевніться, що всі пристрої під`єднані до одного Wi-Fi.
3.  Натисніть кнопку на Twinkly Music для активації світло-музичних ефектів.
4.  Натисніть кнопку на Twinkly Music знову, доки не виберете бажаний світло-

музичних ефектів з запропонованих кількох режимів реакції світла гірлянди 
на музичний ритм.
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1. Turn on your Twinkly lights and plug Twinkly Music device close to a 

source of sound (i.e. loudspeaker, etc). 

2. Make sure all the devices are connected to the same WiFi.

3. Press Twinkly Music button to activate music-driven effects.

4. Press Twinkly Music button again to change music driver until the 

best effect is obtained.

Operation

1.
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3.

4.

2.
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Мілан, Італія

ERC – авторизований дистрибутор Ledworks  
стосовно продукції та рішень Twinkly та Twinkly PRO

www.erc.ua

Київ, Україна

www.twinkly.com,  
www.pro.twinkly.com


